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BOOK I1I

rested in their chairs, and Iarchas said to the boy, “Bring
out the throne of Phraotes for the wise Apollonius, so that
he can converse sitting in it.”

18. When Apollonius had taken his seat, Iarchas said,
“Ask me whatever you like, since you have come among
Eminences who know everything.” Apollonius therefore
asked if they had self-knowledge, expecting that like the
Greeks they would think self-knowledge something hard
to achieve. But to Apollonius’s surprise Iarchas corrected
him and said, “We know everything because we begin by
knowing ourselves. None of us would embark on this kind
of philosophy without first knowing himself.” Apollonius
remembered what he had heard from Phraotes, how the
man who intends to be a philosopher tests himself before
making the attempt, and so he accepted this statement,
having the same conviction about himself. He next pro-
ceeded to ask who they thought they were, and Iarchas
replied, “Gods.” “Why?” asked Apollonius. “Because we
are good men.” Apollonius thought this so full of good
sense that he later repeated it to Domitian in his speech of
self-defense.l”

19. Resuming the interrogation, he said, “What is your
belief about the soul?” “It is what Pythagoras transmitted
to you Greeks,” said Iarchas, “and we to the Egyptians.”
Apollonius replied, “Would you say, then, that before you
entered this body you were some Trojan or Achaean or so-
and-so, as Pythagoras revealed himself to be Euphorbus?”
“Troy was destroyed,” said the Indian, “by the Achaeans
that sailed there at the time, and you Greeks have been de-

17 See VIII 5.1.
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stroyed by the tales about it. You think the only heroes are
the sackers of Troy, and you neglect more numerous and
more inspired men produced by your own country, by
Egypt, and by India. But since you asked me about my
former body, tell me whom you think most outstanding of
the attackers or defenders of Troy.”

“For myself,” said Apollonius, “I think Achilles the son
of Peleus and Thetis, since Homer sings of him as a very
handsome man and greater than all the other Greeks, and
records great deeds of his. He also has a high opinion of
men like Ajax and Nireus, whom he celebrates as second to
Achilles in beauty and nobility.” “Compare my ancestor,”
Tarchas replied, “with Achilles, Apollonius, or rather my
ancestral body, since that is what Pythagoras considered
Euphorbus,

20. “You see,” he said, “there was a time when the Ethi-
opians lived here and were an Indian tribe. As yet Ethiopia
did not exist, but Egypt had its boundary beyond Meroe
and the Cataracts, and the same country contained the
source of the Nile and ended at its mouth. As long as the
Ethiopians lived here as subjects of king Ganges, the earth
fed them plentifully and the gods protected them. But
when they killed this king, the other Indians considered
them polluted, and the carth no longer allowed them to
stay. It destroyed the seed that they put in it before it came
to the ear, it caused their wives to miscarry, and gave poor
fodder to the cattle, and wherever they founded a city, the
earth caved in and gave way.

21 d8ovrar Kay.: g8owro
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“Moreover, the ghost of Ganges drove them on as they 2

progressed, causing terror among the mob, and gave them
no peace until they had sacrificed to the earth the murder-
ers and those that had stained their hands with blood. This
Ganges was ten cubits tall, beautiful as no other man ever
was, and was the son of the river Ganges. His father had
flooded India, but he diverted it into the Red Sea and rec-
onciled it with the land. In consequence the earth pro-
duced plenty for him in life, and avenged him after death.

“Now Homer makes Achilles come to Troy because of 3

Helen, and says that he had captured twelve cities by sea
and eleven by land, and that he flew into a fury when the
king took a woman away from him, showing himself harsh
and savage. Let us consider the Indian by comparison. He
founded sixty cities, the most esteemed in the country, and
there is nobody who thinks sacking cities is more glorious
than building them. He also repulsed the Scythians from
above the Caucasus when once they made an attack on this
land; and to show yourself a good man and true when de-
fending the liberty of your own land is far better than
bringing slavery on a city, especially when a woman is
at stake who probably did not mind being abducted. He
made an alliance with the ruler of the land now ruled by
Phraotes, and when the man, in sheer lawlessness and lust,
took away his wife, he did not break his oaths, saying he
had swomn so solemnly that he could not injure him even
when wronged.
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21. “T could tell you more about the hero, if I was not
reluctant to start praising myself, since Iam he, as I proved
when I was four. This Ganges once drove seven swords of
adamant into the earth so that no danger could come near
this land, and the gods ordered us to go to where the
swords were planted and to sacrifice, but they did not
reveal the place. Still just a child, I led the prophets to a
ditch and told them to dig, saying that the swords were
deposited there,

22. “You must not be surprised at me for passing from
one Indian to another. He” (pointing to a youth about
twenty years old) “has a greater innate aptitude for philos-
ophy than any human being, and as you see his body is
strong and excellently endowed, so as to be indifferent to
fire and any incision, and yet with these gifts he is an en-
emy of philosophy.” “What is wrong with the lad, Iarchas?”
asked Apollonius. “It is a shame if one so equipped by
nature does not embrace philosophy, and if he does not
love learning even though he is your follower.”

“He is not our follower,” replied Iarchas, “but is like a
lion, a reluctant captive, a prisoner who suspects us for
taming and stroking him. This boy was once Palamedes
at Troy, and his two greatest enemies are Odysseus and
Homer, Odysseus for devising a scheme against him by
which he was stoned to death, Homer for not thinking him

25 ¢7o0> Jackson
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worth a single line.’® The wisdom he had brought him no
advantage, he got no praise from Homer, who brought
fame to many men of no importance at all, and he fell vie-
tim to Odysseus despite having done him no wrong. So he
is an enemy of philosophy and bewails his ill-treatment.
This is Palamedes, and he can write without having
learned to write.”

23. While they were conversing in this way, a messen-
ger came up to Jarchas and said, “The king will arrive early
this evening to consult with you all about business of his.”
“Let him come,” said Tarchas, “since he may go away a
better man after encountering a true Greek.” With these
words he resumed their previous conversation, and asked
Apollonius, “Can you say what your first body was, and who
you were before this?” Apollonius replied, “It was disrepu-
table, and so I remember little about it.” Iarchas replied,
“Why, do you think it is disreputable to have been the
captain of an Egyptian ship? Since that is what you were,
Isee.”

“You are right, Iarchas,” said Apollonius, “since that is
exactly what I was. I consider it not just disreputable but
also despised. Itis just as valuable to mankind as ruling and
leading an army are, but has a bad name among those who
take to the sea. At any rate, the noblest of my deeds no one
thought praiseworthy at the time.” “What is this noble

18 Palamedes fought on the Greek side at Troy, and was re-
membered as the inventor of several arts, but is not mentioned in
the Homeric poems. A later tradition said that Odysseus per-
suaded the Greeks that he was a traitor and so caused his death.
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thing you will claim to have done? Is it to have rounded
Cape Malea and Cape Sounion, restraining the ship when
it was being carried away, to have clearly determined the
direction from which the winds would fall on the prow or
the stern, to have carried your vessel past the reefs in the
Hollows of Euboea, where many a headland juts out?"1®

24. Apollonius replied, “Since you are starting me on a
discussion of piloting, I will tell you what I think my good
deed was at the time. Phoenician pirates were infesting the
sea, and as they went from city to city they inquired who
was carrying what cargo. The pirates” agents spied the rich
freight of our ship, and taking me aside began to discuss
my share of the cargo. I told them it was a thousand drach-
mas, since there were four of us piloting the ship. ‘Do you
have a house? they said. ‘A wretched hut, I said, ‘on the is-
land of Pharos, where Proteus once lived.’20 “Well then,’
they asked me, ‘would you like to have land instead of sea, a
house instead of your hut, ten times as much cargo, and an
escape from the endless troubles that bedevil pilots from
the tossing of the sea?

“I would like that, I said, but I did not consider myself 2

fitted for robbery since I was at the peak of my expertise,
and my skill had won me prizes. However, they proceeded
to promise me a purse of ten thousand drachmas if I would
be their man for anything they wanted. Thereupon I en-

19 Malea is the southeastern cape of the Peloponnese, Sou-
nion the southern cape of Attica. The Hollows of Euboea are
probably the bays on the southeast coast of the island.

20 On Proteus, see I 4. Pharos lies off the westernmost mouth
of the Nile.
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couraged them to speak out, saying I would not fail to be
their man for anything. So they said they were the agents of
pirates, and they asked me not to rob them of the chance to
take the ship. I was not to make for my destination after
setting sail from there, but to anchor off the headland,
since the pirate ships were standing within lee of it. They
were ready to swear to me that they would not kill me
myself, and would spare the life of anyone for whom I
interceded.

“I did not think it was safe for me to rebuke them, fear-
ing that they might give up their plan and attack our ship at
sea, and we would perish somewhere on the deep. So after
promising to do the service they wished, I said they must
swear to keep faith in all this. After they had sworn (since
they were holding this conversation in a sanctuary), I said,
‘Go to the pirates’ ships, since we will sail tonight.’ I made
myself even more plausible by asking about the money,
saying it should be paid to me in good coin, and not until
they had seized the ship. So they went on their way, while I
made for the high seas after doubling the headland.” “Why,
Apollonius,” said Iarchas, “do you consider those to be acts
of justice?” “Yes, and of humanity too,” was the reply, “for I
think it a combination of many virtues not to sell human
souls, not to barter away merchants’ property, and to show
yourself above money when you are a sailor.”

25. With a laugh the Indian said, “You seem to think
avoidance of wrong is the same as justice, as I believe all
the Greeks do. I once heard from Egyptians visiting here

30 dparpe Cob.: dporue
31 ymikovaa Jon.: dmovpynoa
32 secl. Jac. (Kay.)
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that governors from Rome come to you regularly with na-
ked axes raised against you.2! While they do not yet know if
their subjects will be bad, you call them just if they refuse
to sell their verdicts. I also hear that slave dealers do the
same over there. If they arrive with a cargo of Carian
slaves, and describe their characters to you, they make itan
item of praise in the slaves that they are not thieves. You set
the same value on the rulers whose subjects you call your-
selves, and you glorify them with the same praises as you
bestow on slaves, and send them off as admirable men, so
you think.

“As for the most expert of your poets, they do not allow
you to be just and virtuous even if you wish. Minos had no
equal for savagery, and with his ships he enslaved those on
the coast and on islands, and yet the poets honor him with
the scepter of justice, and set him up in Hades as the judge
of souls. Tantalus, by contrast, was good, and gave his
friends a share of the immortality he had received from the
gods, and yet the poets deprive him of food and drink, and
some of them hang stones over him and cruelly mistreat
this godly and virtuous man. I would rather wish they
poured a pool of nectar over him, since that was what he
presented to others with kindness and generosity.”

As he said this, he pointed to a statue on his left in-
scribed “Tantalus.” It was four cubits high, and took the
shape of a fifty-year-old man dressed in the Argive way,

21 Roman provincial governors were preceded by attendants

carrying axes, symbolizing their power to inflict capital punish-
ment.
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though he wore his cloak symmetrically as the Thessalians
do,?2 and he was sipping from a goblet large enough for
one thirsty man, in which a distillation of pure liquid bub-
bled without overflowing the goblet. (What they consider
this liquid to be, and for what purpose they drink it, I will
show in 2 moment.) Now we not must suppose that it was
his loose tongue, but his giving mankind a taste of nectar,
that made the poets attack Tantalus. The gods were not
cross with him, for if he had been their enemy he would
never have been judged a good man by the Indians, who
are much favored by the gods and do nothing without
divine sanction.

26. They were lingering over this topic when there
came a noise from the village. The king had arrived ar-
rayed somewhat in the Median style and full of pomp. In
vexation Iarchas said, “Now if Phraotes were staying here,
you would see everything plunged in silence, as in a sacred
rite.” From this Apollonius gathered that the king was infe-
rior to Phraotes, not to a slight degree but in every aspect
of wisdom. Seeing the wise men unconcerned and making
no preparations such as the king needed for an afternoon
arrival, he said, “Where will the king be lodged?” “Here,”
they replied, “for we discuss the business of his visit at
night, since that is a better time for deliberation.”

“Will a table be set for him when he comes?” asked
Apollonius. “Certainly,” they replied, “a full one with all
the local products.” “So you have a heavy diet? he said.

22 Cut so as to hang with the so-called “Thessalian wings,”
rather like a swallowtail coat.

33 elrov West.: elme
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“We have a light one,” they replied; “we could consume
more, but we like to consume little. The king’s needs how-
ever are greater, according to his wish. But he will not con-
sume any animal food, since that is forbidden here, but
only dried fruits, herbs, and fresh fruits, all that India pro-
duces at the moment and the seasons will bring next year.
But look,” he said, “here he is.”

27. And indeed the king was approaching with his
brother and son, and sparkled with gold and jewels. Apol-
lonius wanted to rise, but Iarchas restrained him in his
throne, saying that that was not their tradition, According
to Damis, he himself was not present at all this, since he
was staying in the village that day, but after hearing about it
from Apollonius he included it in his own account. He says,
then, that while they remained seated, the king stretched
out his hand to the sages as if in prayer, and they nodded as
if granting his request, at which he was overjoyed by their
promise, like someone entering a god’s shrine. The king’s
brother, and his son, a very handsome youth, were shown
no higher regard than if they had been slaves of their own
attendants.

After that, the Indian got up and, giving utterance,
invited the king to begin his meal. When he received this
invitation too with great pleasure, out rolled four Pythian
three-legged urns of their own accord, emerging like the
ones in Homer,® and following them came cupbearers
of dark bronze like the famous Ganymede and Pelops in
Greece, while the earth was blanketed with grass softer
than a bed. Dried fruits, loaves, vegetables, and seasonal

23 Such urns (tripods) were sometimes called “Pythian” after
the prophetic tripod of Delphi. In Iliad 18.373-78, Hephaestus
makes twenty self-propelling tripods.
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morsels all kept arriving, more elegantly set out than if
chefs had prepared them, while two of the urns flowed
with wine, and the other two gave forth, one a stream of
warm water, and the other a stream of cold.

The gems that come to Greece from India are small,
and so are mounted in necklaces and rings, but in India
they are large enough to form decanters and wine coolers
because of their size, and mixing bowls big enough to
satisfy four thirsty people in high summer. Damis says
that the bronze cupbearers drew the wine and the water
expertly, and made the cups go round as at a drinking
party. The seating plan resembled a club dinner, the king
not having that precedence which is so highly valued by
Greeks and Romans, but each being placed according to
his inclination.

28. The drinking had gone on a while when Iarchas
said, “I propose the health of a notable Greek, Majesty,”
pointing out to him Apollonius who was reclining next to
him, and indicating with a gesture that he was virtuous and
godly. The king replied, “I had heard that this man and
those staying in the village were connected with Phraotes.”
“You heard rightly and truly,” said the other, “since here
too he is Phraotes’s guest.” “What is his profession?” asked
the king. “The same as Phraotes’, of course,” was the re-
ply. “What you say is nothing strange, that he should have
embraced a calling which kept him too from distinction.”
Tarchas replied, “You should be more circumspect in your
attitude to philosophy and Phraotes, Majesty. While you
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were 2 lad, your youth allowed you such remarks, but now
that you are coming to manhood, let us avoid folly and
thoughtlessness.”

With Iarchas as translator, Apollonius said, “What has
the avoidance of philosophy given you, Majesty?” “Every
virtue, and my being an avatar of the Sun god.” To curb his
vanity, Apollonius said, “If you were a philosopher, you
would not think such things.” “And you, my good sir,” said
the king, “since you study philosophy, what do you think
about yourself?” “That I am thought a good man, if I study
philosophy,” Apollonius replied. So the king raised his
hand to heaven and said, “By the Sun, you come full of
Phraotes.” Apollonius thought this remark a lucky sign,
and replied, “My journey was not for nothing if I have be-
come full of Phraotes. And if you were to meet him now,
you would say he was full of me. He wanted to write to you
on my behalf, but because he said you were a good man I
declined to bother him with a letter, since nobody wrote to
him about me.”

29. The king’s initial rudeness now ended, since he
forgot his pride when he heard that he was praised by
Phraotes, and moderating his tone he said, “Welcome,
good stranger.” “You too, Majesty,” said Apollonius, “since
you seem to have just arrived.” “And who brought you to
us?” said the other. “These did,” Apollonius replied, “these
wise and godly men.” “And what is my reputation among
the Greeks, stranger?” said the king. “As high as that of the
Greeks is here.” “I do not value anything belonging to the
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Greeks,” said he. “I will tell them that,” said Apollonius,
“and they will crown you at Olympia.”

30. And leaning close to Iarchas, he said, “Let us leave
this person to get drunk. But you must tell me why you do
not admit his companions (his brother and son, you say) to
the common table or to any other mark of respect.” “Be-
cause,” said Jarchas, “they think they will be kings one day,
and they have to learn by neglect not to be neglectful ”
Seeing that the Wise Men numbered eighteen, he next
asked Iarchas why they were that many, since it was not the
square of four, or one of the respected and honored num-
bers, like ten, twelve, sixteen, and so on.

In reply the Indian said, “We are not slaves of number,
or number of us, but our honor comes from wisdom and
virtue. We are sometimes more than our present number
and sometimes less. I hear that when my grandfather was
enrolled, there were seventy Wise Men of which he was
the youngest, but when he reached the age of a hundred
and thirty he was left here alone, since none of the others
was any longer alive, and nowhere in India was there either
a philosopher or a virtuous nature. When the Egyptians
counted him as among the happiest of men, after he had
been holding this chair alone for four years, he advised
them to stop reproaching the Indians for their shortage of
wise men,

“We have heard from the Egyptians about the tradi- 3

tions of Elis, Apollonius, and about the Judges of the Hel-
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lenes, who preside over the Olympics to the number of
ten. We do not approve of the rule governing these gentle-
men, since they leave the choice to the caprice of the lot,
by which some inferior person may be chosen. If they
selected the gentlemen by merit or by election, they would
err, but not in the same way. Keeping the number fixed at
ten would either deprive some of their due honor, if there
were more than ten just men, or if there were not, none of
them would be considered just. The Eleians would arrange
things much more wisely if their number fluctuated over
time, but their justice was invariable.”

31. While they were deep in this discussion, the king
kept trying to distract them, by diverting them from every
topic and constantly saying bizarre and ignorant things.
He asked them again what their subject was, and Apollo-
nius replied, “We are conversing about important matters,
highly esteemed by the Greeks, which you would think
trifling, since you say that you are ill disposed towards
Greek thought.” “I certainly am,” he said, “but still T want
to hear, since I believe you are talking about the Athenians
whom Xerxes made into slaves.”

“In fact we are talking about something else,” said
Apollonius, “but since you mentioned the Athenians in
such an absurd and false way, tell me this. Do you have
slaves, Majesty?” “Twenty thousand,” he replied, “and 1
did not buy a single one—all of them are house-born.”
So Apollonius asked again, with Iarchas as interpreter,
whether he himself ran away from his own slaves, or they
from him. The king mocked him by saying, “That is a
slave’s question, but I will answer all the same that a run-

287



i e A P A e A S B A V.

APOLLONIUS OF TYANA

poL Tov dmodidpdakovra S8oiNdy Te €lvow kai dAhws
xaxdv, Seamérmy 8¢ odx &v dmoSphvai Tovrov, dv
€eorw adrd orpeBholy 7€ kal Eaivew.” “odroby,”
épn “& Baoked, Sodhos elva® Afnalor Eépéns trd
ool dmomépavrar kai ds kakds Soblos dmodpavas
avrovs. frrnbels yop vm adrdy TH vavpayie T4 mepi
hY hY x ra Ay ~ 3 € z
Ta oTevd kai Oeloas wept Tals év EM\nomévre
m\ 3 ~ v o 22 e \ * A3y 22
oxedlars v pud vni Eduye” “kal uny xal évémpyoev
&bm “ras ‘Abrvas tols éavrod xepoiv.”
‘0 8¢ ‘AmoA\dwios “TovTov wév,” Elmer “® Bacihed,
-~ .d a7 ’ < 3 o &
ol Tohurparos édwre Sikas, bs olimw Tis Erepos: ois
A 3 ’ £ 4 k3 Ay £ 3 A
Yap amolwhekévar Gero, rovrovs dmodpds dyero. éyw
8¢ ad <1a>% Héplov Bewpdv éml pév 14 Savola, kal’
& E 7 4 ~ N wm 3 \ 3 7’ ~
M éoTpdrevaey, nyotua [av]® atrov déiws Sofacbi-
H\ Ww 3 s o N Y £ 3 Y MI -~ ~ m
a®® eviows, 6mv Zevs eim, émi 8¢ T duyh kaxoSoe-
povéoTaror avlpdmwr vmeiknda. el yap év yepol i
€
EAMijvor dméflave, is pév dv Aywv Aapmporépwr
nusbn; 7§ 8 v peilw rdpov émeonuivarro “EAly-
ves; dywvin 8 évémhos kal dywvia wovows) is odk
N ~
av ér’ avrd érély; el yap Mehwépras kal Tahaipoves
\ e € 3 7 e c A E'3 Y ~
kat ITéhoy 6 émmhirns AvBs, of pév &ru mpods pald
3 7 c \ 3
damofavévres, 6 8¢ Ty 'Apxadior e kal miv Apyohida
Ay N 3 b 3 -~ I 3 b L4
xai Ty évros lotuob Sovhwodpuevos, é Belay pviump
A -~
mo Téy BAMppov fpbnoav, 1i odk dv ém Eépén
éyévero Ui avdpdv domalopévwr e dperis direr kol
Emawor avrdy fyovpudvar T émawely ods vidow;”

36 elvas Kay.: pév 37 ¢ra> Kay. 38 [4v] secl. Jackson

288

BOOK 111

away is a slave and generally bad, and no master could ever
run away from someone he has the power to torture or to
whip.” “Well then, Majesty,” said Apollonius, “you have
proved that Xerxes was the slave of the Athenians, since he
ran away from them as a bad slave. When he had lost to
them in the sea battle around the narrows, and feared for
his rafts in the Hellespont, he ran awayin a single night.”

“And yet,” said the other, “he burned Athens with his
own hands.” Apollonius replied, “For that outrage he paid
a penalty without parallel, Majesty. He ran scurrying away
from those he thought he had destroyed. When I myself
consider Xerxes in the light of the ambition with which he
made his expedition, I can believe that some people were
not wrong to regard him as a second Zeus, but in the light
of his retreat I think him the most wretched of men. Had
he died at the hands of the Greeks, who would have re-
ceived more glorious orations? Whom would the Greeks
have commemorated with a greater tomb? Is there a com-
petition in arms or in the arts that would not have been in-
stituted for him? A Melicertes, a Palaemon, and a Pelops, a
stranger from Lydia, were raised to eternal glory by the
Greeks, though the first two died at their mothers’ breast,
and the third enslaved Arcadia, the Argolid, and the land
within the Isthmus.? What commemoration would Xerxes
not have received from heroes with a natural love of the
virtues, who think it their own glory to glorify those whom
they defeat?”

24 The Isthmian games were held in memory of Melicertes,
and Pelops was buried at Olympia.

3 Sofacbnvar Kay.: Sofacfévra
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32. As Apollonius was saying this, the king burst into
tears, and said, “My dear friend, what heroes you make
the Greeks out to be.” “How is it therefore that you were
angry with them?” “Visitors here from Egypt speak ill of
the Greek nation, stranger,” he replied. “They claim them-
selves to be holy, wise, and the originators of all the sac-
rifices and rituals that the Greeks observe. But there is
nothing good about the Greeks, they assert; they are law-
breakers, immigrants, totally ungovernable, peddlers of
stories and miracles, destitutes who flaunt their poverty
not as something honorable but as an excuse to steal. But
after hearing all this from you, that they are honorable and
good, from now on I will drink to the Greeks, and agree to
praise them, to pray for the Greeks as best I can, and to
mistrust the Egyptians.”

“I too, Majesty,” said Iarchas, “realized that your ears
had been corrupted by the Egyptians, but I said nothing in
the Greeks’ defense until you had an adviser such as this.
Now that a wise man has made you better, let us drink the
toast of Tantalus, and then sleep on the matters that we
must discuss by night. As for the doctrines of the Greeks,
which are pleasanter than those of any other people, I will
fill your willing ears with them whenever you visit in fu-
ture.” With these words, he began the round of toasts by
stooping over the bowl, which supplied enough for every
thirst, while the liquid rose plentifully, as when spring

40 i81orror Radermacher: mheloror
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waters bubble up. Apollonius too drank, since the Indi-
ans invented this toast as a pledge of friendship, and they
make Tantalus its server, as one whom they considered the
friendliest of men.

33. As they drank, beneath them the earth received
them on couches that it spread spontaneously. At mid-
night, they first stood up and lauded the sunlight, sus-
pended in the way it had been at midday, and then spoke
with the king on whatever he requested. Damis says that
Apollonius was not present at the king’s discussion, but he
thinks that the conference concerned state secrets. After
sacrificing at daybreak, the king came to Apollonius and in-
vited him as a guest to his palace, promising to send him on
his way as the envy of the Greeks. Apollonius thanked him,
but said he would not impart his company to a gentleman
in no way like himself. In addition, he had been absent
for an unreasonably long time, and was ashamed that he
seemed to be neglecting his friends at home.

The king said that he insisted, and began to press him
so rudely that Apollonius said, “When a king discusses his
requests in a manner demeaning to himself, he is up to
no good.” Jarchas approached and said, “Majesty, you do
wrong to our sacred house in trying to take a gentleman
away against his will. Besides, he is one of those endowed
with foresight, and knows that your company will not be
for his benefit, and will perhaps have an unwelcome result
for you too.”

34. The king therefore went down to the village, since
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